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ҮЗІНДІЛЕР 

 

КІРІСПЕ 

Бұдан әрі бірлесіп «Тараптар» деп аталатын бір жағынан, 
      ҚАЗАҚСТАН РЕСПУБЛИКАСЫ мен екінші жағынан, 
      АУСТРИЯ РЕСПУБЛИКАСЫ, 
      БЕЛЬГИЯ КОРОЛЬДІГІ, 
      БОЛГАРИЯ РЕСПУБЛИКАСЫ, 
      ГЕРМАНИЯ ФЕДЕРАТИВТІК РЕСПУБЛИКАСЫ, 
      ГРЕК РЕСПУБЛИКАСЫ, 
      ДАНИЯ КОРОЛЬДІГІ, 
      ИРЛАНДИЯ РЕСПУБЛИКАСЫ, 
      ИСПАНИЯ КОРОЛЬДІГІ, 
      ИТАЛИЯ РЕСПУБЛИКАСЫ, 
      КИПР РЕСПУБЛИКАСЫ, 
      ЛАТВИЯ РЕСПУБЛИКАСЫ, 
      ЛИТВА РЕСПУБЛИКАСЫ, 
      ЛЮКСЕМБУРГ ҰЛЫ ГЕРЦОГТІГІ, 
      МАЖАРСТАН, 
      МАЛЬТА РЕСПУБЛИКАСЫ, 
      НИДЕРЛАНД КОРОЛЬДІГІ, 
      ПОЛЬША РЕСПУБЛИКАСЫ, 
      ПОРТУГАЛИЯ РЕСПУБЛИКАСЫ, 
      РУМЫНИЯ, 
      СЛОВАК РЕСПУБЛИКАСЫ, 
      СЛОВЕНИЯ РЕСПУБЛИКАСЫ, 
      ҰЛЫБРИТАНИЯ ЖӘНЕ СОЛТҮСТІК ИРЛАНДИЯ ҚҰРАМА КОРОЛЬДІГІ 
      ФИНЛЯНДИЯ РЕСПУБЛИКАСЫ, 
      ФРАНЦУЗ РЕСПУБЛИКАСЫ, 
      ХОРВАТИЯ РЕСПУБЛИКАСЫ, 



      ЧЕХ РЕСПУБЛИКАСЫ, 
      ШВЕЦИЯ КОРОЛЬДІГІ, 
      ЭСТОНИЯ РЕСПУБЛИКАСЫ, 
      бұдан әрі "мүше мемлекеттер" деп аталатын Еуропалық Одақ туралы Шарттың және 
Еуропалық Одақтың жұмыс істеуі туралы Шарттың Уағдаласушы Тараптары, және 
      ЕУРОПАЛЫҚ ОДАҚ, 
      Тараптар арасындағы берік байланыстарды және оларға ортақ құндылықтарды, 
сондай-ақ олардың 1995 жылғы 23 қаңтарда Брюссельде қол қойылған бір жағынан, 
Қазақстан Республикасы мен екінші жағынан, Еуропалық Қоғамдастықтардың және 
оларға мүше мемлекеттердің арасындағы Әріптестік пен ынтымақтастық 
туралы келісімнің және 2007 жылғы маусымда Еуропалық Кеңес қабылдаған Еуропалық 
Одақ пен Орталық Азия арасындағы Жаңа әріптестік стратегиясының, сондай-ақ 2008 
жылы қабылданған Қазақстан Республикасының «Еуропаға жол» атты мемлекеттік 
бағдарламасының орындалуы арқылы бұрын орнатылған байланыстарды одан әрі 
нығайту және кеңейту ниетін НАЗАРҒА АЛА ОТЫРЫП; 
      Тараптардың Біріккен Ұлттар Ұйымы Жарғысының (БҰҰ Жарғысы), Адам 
құқықтарының жалпыға бірдей декларациясының және Еуропадағы қауіпсіздік және 
ынтымақтастық ұйымының (ЕҚЫҰ), атап айтқанда, Хельсинки Қорытынды актісінің, 
сондай-ақ басқа да жалпыға бірдей танылған халықаралық құқық нормаларының 
қағидаттары мен ережелерін толық көлемде басшылыққа алу міндеттемесін НАЗАРҒА 
АЛА ОТЫРЫП; 
      Тараптардың адамның негізгі бостандығы мен құқықтарын көтермелеуді, қорғауды 
және жүзеге асыруды, демократиялық қағидаттарды құрметтеуді, заңның үстемдігін 
және тиісінше басқаруды нығайтуға нық міндеттемесін НАЗАРҒА АЛА ОТЫРЫП; 
      Тараптардың адам құқықтары және демократия саласындағы өзінің 
ынтымақтастығында мынадай: ортақ мақсаттарды ілгерілету, ашық және сындарлы 
саяси диалог, транспаренттілік және адам құқықтары саласындағы халықаралық 
стандарттарды сақтау қағидаттарына нық бейілділігін МОЙЫНДАЙ ОТЫРЫП; 
      Тараптардың еркін нарықтық экономика қағидаттарын сақтау міндеттемесін 
НАЗАРҒА АЛА ОТЫРЫП; 
      Қазақстан Республикасы мен Еуропалық Одақ арасындағы сауда және 
инвестициялық қарым-қатынастардың өскелең маңыздылығын МОЙЫНДАЙ ОТЫРЫП; 
      Осы Келісім Тараптар арасындағы тығыз экономикалық қарым-қатынастарды одан 
әрі нығайтуға және олардың арасындағы сауда мен инвестицияларды, оның ішінде 
энергетика саласын одан әрі дамыту үшін жаңа ахуал және барынша қолайлы 
жағдайлар жасауға ықпал ететінін НАЗАРҒА АЛА ОТЫРЫП; 
      Күшейтілген құқықтық база негізінде, атап айтқанда, осы Келісімнің және 
Дүниежүзілік сауда ұйымын құру туралы келісімнің (ДСҰ келісімі) негізінде барлық 
секторларда сауда мен инвестицияларды ұлғайту мақсатын НАЗАРҒА АЛА ОТЫРЫП; 
      Тараптардың халықаралық бейбітшілік пен қауіпсіздікке және дауларды бейбіт 
жолмен реттеуге, атап айтқанда, осы мақсатта БҰҰ мен ЕҚЫҰ шеңберінде тиімді 
ынтымақтастық арқылы жәрдемдесу міндеттемесін НАЗАРҒА АЛА ОТЫРЫП; 
      Тараптардың өзара мүддені білдіретін екіжақты және халықаралық мәселелер 
бойынша ұдайы саяси диалогты одан әрі дамытуға дайындығын НАЗАРҒА АЛА 
ОТЫРЫП; 
      Тараптардың жаппай қырып-жою қаруларын және оларды жеткізу құралдарын 
таратуға қарсы күрес жөніндегі халықаралық міндеттемелерге және оларды таратпау, 
ядролық қауіпсіздік пен физикалық ядролық қауіпсіздік саласындағы 
ынтымақтастыққа бейілділігін НАЗАРҒА АЛА ОТЫРЫП; 
      Тараптардың атыс қаруын және жеңіл қару-жарақтардың заңсыз саудасы мен 
жинақталуына қарсы күресу міндеттемесін НАЗАРҒА АЛА ОТЫРЫП және БҰҰ Бас 
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Ассамблеясының Қару саудасы туралы шартты (ҚСШ) қабылдағанын есте ұстай 
отырып; 
      Қазақстан Республикасының Еуропалық Одақ пен Орталық Азия арасындағы Жаңа 
әріптестік стратегиясын іске асыруға белсене қатысуының маңыздылығын НАЗАРҒА 
АЛА ОТЫРЫП; 
      Тараптардың ұйымдасқан қылмысқа және адам саудасына қарсы күрес және 
терроризмге қарсы іс-қимыл саласындағы ынтымақтастықты тереңдету міндеттемесін 
НАЗАРҒА АЛА ОТЫРЫП; 
      Тараптардың заңды көші-қон жөніндегі ынтымақтастыққа және заңсыз көші-қон мен 
адам саудасына қарсы күреске бағытталған кешенді тәсіл негізінде көші-қонмен 
байланысты мәселелер жөніндегі диалогты және ынтымақтастықты кеңейту 
міндеттемесін НАЗАРҒА АЛА ОТЫРЫП және осы Келісімнің реадмиссия туралы 
ережесінің маңыздылығын тани отырып; 
      Қазақстан Республикасы мен Еуропалық Одақ арасындағы екіжақты сауда 
қатынастарында теңдестірілген жағдайларды қамтамасыз етуге НИЕТ БІЛДІРЕ 
ОТЫРЫП; 
      Тараптардың Дүниежүзілік сауда ұйымындағы (ДСҰ) мүшелігінен туындайтын 
құқықтар мен міндеттерді сақтау, сондай-ақ осы құқықтар мен міндеттерді 
транспарентті кемсітпеушілік бойынша жүзеге асыру жөніндегі міндеттемесін ЕСКЕРЕ 
ОТЫРЫП; 
      Тараптардың орнықты даму қағидатын, оның ішінде көпжақты халықаралық 
шарттарды орындауды және өңірлік ынтымақтастықты ілгерілету арқылы сақтау 
міндеттемесін ЕСКЕРЕ ОТЫРЫП; 
      Өзара мүддені білдіретін барлық салалардағы өзара тиімді ынтымақтастықты 
кеңейтуге және орындылығына қарай оның негіздерін нығайтуға НИЕТ БІЛДІРЕ 
ОТЫРЫП; 
      2006 жылғы 4 желтоқсанда Брюссельде жасалған Қазақстан Республикасы мен 
Еуропалық Одақ арасындағы энергетика саласындағы ынтымақтастық жөніндегі өзара 
түсіністік туралы меморандум негізінде және энергетикалық Хартияға Шарттың 
түпмәтінінде энергетика саласындағы ынтымақтастықты, энергетиканы беру 
қауіпсіздігін нығайту және тиісті инфрақұрылымды дамытуға жәрдемдесу қажеттілігін 
МОЙЫНДАЙ ОТЫРЫП; 
      Ядролық энергияны бейбіт мақсатта пайдалану саласындағы кез келген 
ынтымақтастық 1999 жылғы 19 шілдеде Брюссельде қол қойылған Қазақстан 
Республикасы мен Атом энергиясы жөніндегі Еуропалық Қоғамдастық арасындағы 
ядролық қауіпсіздік саласындағы ынтымақтастық туралы келісіммен реттелетінін және 
осы Келісімнің қолданылу саласына жатпайтынын МОЙЫНДАЙ ОТЫРЫП;  
      Тараптардың орнықты даму мен экономикалық өсудің алғышарты ретінде халықтың 
денсаулығын қорғау және адам денсаулығын сақтау деңгейін арттыру міндеттемесін 
НАЗАРҒА АЛА ОТЫРЫП; 
      Тараптардың адамдар арасындағы байланыстарды, оның ішінде ғылым және 
технологиялар, инновацияларды дамыту, білім беру және мәдениет салаласындағы 
ынтымақтастық пен алмасулар арқылы кеңейту міндеттемесін НАЗАРҒА АЛА ОТЫРЫП;  
      Тараптардың өзара пайдалы байланыстарды және орнықты дамуды одан әрі 
нығайту үшін өзара түсіністікке және өз заңнамасы мен нормативтік құқықтық базасын 
жақындастыруға ықпал ететінін НАЗАРҒА АЛА ОТЫРЫП; 
      Егер Тараптар осы Келісім шеңберінде Еуропалық Одақтың жұмыс істеуі туралы 
шарттың Үшінші бөлігінің V бөліміне сәйкес Еуропалық Одақпен жасалуы мүмкін 
еркіндік, қауіпсіздік және әділет саласында нақты келісімдер жасайтынын шешкен 
жағдайда, егер Еуропалық Одақ Ұлыбритания және Солтүстік Ирландия Құрама 
Корольдігімен және/немесе Ирландия Республикасымен бірлесіп, өздерінің бұрын 
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туындаған тиісті екіжақты қарым-қатынастарын ескере отырып, Еуропалық Одақ 
туралы шартқа және Еуропалық Одақтың жұмыс істеуі туралы шартқа қоса берілетін 
Ұлыбритания және Солтүстік Ирландия Құрама Корольдігі және Ирландия 
Республикасының еркіндік, қауіпсіздік және әділет кеңістігіне қатысты ұстанымдары 
туралы № 21 хаттамаға сәйкес, Ұлыбритания және Солтүстік Ирландия Құрама 
Корольдігі және/немесе Ирландия Республикасы осындай келісімдермен Еуропалық 
Одақтың бір бөлігі ретінде байланысты болғандары/болғаны туралы Қазақстан 
Республикасын хабардар етпесе ғана, онда болашақтағы осындай келісімдердің 
ережелері Ұлыбритания және Солтүстік Ирландия Құрама Корольдігіне және/немесе 
Ирландия Республикасына міндеттемелер жүктемейтін болады. Ұқсас түрде, осы 
Келісімді орындау үшін жоғарыда көрсетілген V бөлімге сәйкес қабылдануы мүмкін 
Еуропалық Одақтың кез келген кейінгі ішкі шаралары, егер № 21 хаттамаға сәйкес олар 
өзінің қатысу немесе осындай шараларды қолдану ниеті туралы хабардар етпесе ғана 
Ұлыбритания және Солтүстік Ирландия Құрама Корольдігі және/немесе Ирландия 
Республикасына міндеттемелер жүктемейтін болады. Осындай болашақтағы келісімдер 
немесе Еуропалық Одақтың осындай кейінгі ішкі шаралары аталған шарттарға қоса 
берілетін Дания Корольдігінің ұстанымы туралы № 22 хаттамаға жатқызылатынын да 
АТАП КӨРСЕТЕ ОТЫРЫП, 
      ТӨМЕНДЕГІЛЕР ТУРАЛЫ КЕЛІСТІ: 
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 7-ТАРАУ ЗИЯТКЕРЛІК МЕНШІК 
   61-БАП 
Мақсаттар 
      Осы тараудың мақсаттары: 
      (а) Тараптар арасындағы инновациялық және шығармашылық өнімдерді өндіруге 
және коммерцияландыруға жәрдемдесу; және 
      (b) зияткерлік меншік құқықтарын сақтау мен қорғаудың тиісті және тиімді 
деңгейіне қол жеткізу болып табылады. 
   1-БӨЛІМ ҚАҒИДАТТАР 
   62-БАП 
Міндеттемелердің мәні мен қолданылу аясы 
      1. Тараптар ДСҰ-ның Зияткерлік меншік құқықтарының сауда аспектілері 
жөніндегі келісімін (ЗМҚСА келісімі) қоса алғанда, өздері қатысушысы болып 
табылатын зияткерлік меншікке қатысты халықаралық шарттарды барабар әрі 
тиімді түрде орындауды қамтамасыз етуге өз міндеттемесін растайды. Осы тараудың 
ережелері Тараптар арасындағы құқықтар мен міндеттемелерді ЗМҚСА келісіміне 
және зияткерлік меншік саласындағы басқа да халықаралық шарттар бойынша 
толықтырады және нақтылайды. 
      2. Осы Келісімнің мақсаттары үшін «зияткерлік меншік» термині, өзгелерімен 
қатар, 65-96-баптарда аталған зияткерлік меншіктің барлық санаттарына жатады. 
      3. Зияткерлік меншікті қорғау қайта қаралған және өзгерілген, 1883 жылғы 
Өнеркәсіптік меншікті қорғау жөніндегі Париж конвенциясының (Париж 
конвенциясы) 10-бис бабында көзделгендей жосықсыз бәсекелестіктен қорғауды 
қамтиды. 
      4. Осы тарау зияткерлік меншік құқықтарын сақтау және қорғау үшін неғұрлым 
жоғары стандарттарды көздейтін өз заңнамасының ережелерін, егер олар осы 



тараудың ережелеріне қайшы келмеген жағдайда, Тараптардың қолдануына кедергі 
келтірмейді. 
   63-бап 
Технологияларды беру 
      1. Тараптар технологияларды беруді қозғайтын зияткерлік меншікті сақтау мен 
қорғау бойынша өз заңнамасы және халықаралық тәжірибе туралы пікірлерімен және 
ақпаратпен алмасуға келіседі. Бұл, атап айтқанда, ақпараттық ағымдарға жәрдемдесу, 
іскерлік әріптестікті дамыту және ерікті лицензиялық және қосалқы мердігерлік 
шарттарды жасасу бойынша шаралармен алмасуды қамтиды. Басты назар 
қабылдаушы елдерде технологияларды беру үшін тиісті қолайлы орта жасау үшін 
қажетті жағдайға, оның ішінде тиісті құқықтық базаны қамтамасыз ету және адам 
капиталын дамыту сияқты мәселелерге бөлінеді. 
      2. Технологияларды беруге қатысты шараларды қолдану кезінде зияткерлік 
меншік құқықтары иелерінің заңды мүдделері қорғалуға тиіс. 
   64-БАП 
Құқықтардың түгесілуі 
      Әрбір Тарап өзінің ұлттық заңнамасына сәйкес авторлық құқыққа және сабақтас 
құқықтарға, өнеркәсіптік үлгілер мен тауар таңбаларына қатысты зияткерлік меншік 
құқықтарының ұлттық немесе өңірлік1 түгесілу қағидатын пайдаланады. 
________________ 
1«Өңірлік» термині тауарлар мен көрсетілетін қызметтердің еркін қозғалысын 
қамтамасыз ететін ішкі нарықты құратын өңірлік экономикалық интеграциялық 
ұйымдарға қатысты. 
   2-БӨЛІМ 
ЗИЯТКЕРЛІК МЕНШІК ҚҰҚЫҚТАРЫНЫҢ СТАНДАРТТАРЫ АВТОРЛЫҚ ҚҰҚЫҚ 
ЖӘНЕ САБАҚТАС ҚҰҚЫҚТАР 
   65-БАП 
Ұсынылатын қорғау 
      Әрбір Тарап мына халықаралық шарттарда белгіленген құқықтар мен 
міндеттемелерді сақтайды: 
      (а) Әдеби және көркем туындыларды қорғау жөніндегі Берн конвенциясы (Берн 
конвенциясы); 
      (b) Орындаушылардың, фонограмма жасаушылардың және хабар тарату 
ұйымдарының құқықтарын қорғау туралы халықаралық конвенция (Рим 
конвенциясы); 
      (с) Дүниежүзілік зияткерлік меншік ұйымының (ДЗМҰ) авторлық құқық 
жөніндегі шарты; 
      (d) ДЗМҰ-ның орындаушылықтар және фонограммалар жөніндегі шарты; 
      (е) ЗМҚСА Келісімі. 
   66-БАП 
Авторлар 
      Әрбір Тарап авторларға қатысты: 
      (а) олардың туындыларын кез келген тәсілмен және кез келген нысанда, тікелей 
немесе жанама, уақытша немесе тұрақты, толық немесе ішінара қайта шығаруға; 
      (b) туындылардың түпнұсқаларын немесе көшірмелерін сату арқылы немесе өзге 
тәсілмен кез келген нысанда олардың таратуға; 
      (c) жұртшылық өкілдері өздерінің қалауы бойынша кез келген жерден және кез 
келген уақытта қол жеткізуді жүзеге асыра алатындай түрде жалпы жұрттың 
назарына жеткізуді қоса алғанда, желілер арқылы немесе сымсыз байланыс 
құралдары арқылы жалпы жұрттың назарына олардың туындыларын кез келген 
хабарлауға рұқсат беруге немесе тыйым салуға айрықша құқық береді. 



   67-БАП 
Орындаушылар 
      Әрбір Тарап орындаушыларға қатысты: 
      (а) олардың орындаушылықтарын жазуға1; 
      (b) олардың орындаушылықтарының жазбаларын кез келген тәсілмен және кез 
келген нысанда, тікелей немесе жанама, уақытша немесе тұрақты, толық немесе 
ішінара қайта шығаруға; 
      (c) олардың орындаушылықтарының жазбаларын сату арқылы немесе өзге түрде 
таратуға; 
      (d) жұртшылық өкілдері өздерінің қалауы бойынша кез келген жерден және кез 
келген уақытта қол жеткізуді жүзеге асыра алатындай түрде желілер арқылы немесе 
сымсыз байланыс құралдары арқылы, олардың жазбаларын жалпы жұрттың 
назарына жеткізуге; 
      (е) орындаушылық өздігінен трансляция болып табылатын немесе жазба негізінде 
жүзеге асырылатын жағдайларды қоспағанда, олардың орындаушылықтарының 
сымсыз трансляциялануына немесе жалпы жұрттың назарына хабарлауға рұқсат 
ететін немесе тыйым салатын айрықша құқық береді. 
________________ 
1Осы тараудың мақсаты үшін «жазба» дыбыстарды не олардың бейнелерін тиісті 
құрылғының көмегімен қабылдауды, қайта жасауды немесе хабарлауды жүзеге 
асыруға мүмкіндік беретін, жаңғырта басуды білдіреді. 
   68-БАП 
Фонограмма жасаушылар 
      Әрбір Тарап фонограмма жасаушыларға қатысты: 
      (а) олардың фонограммаларын кез келген тәсілмен және кез келген нысанда, 
тікелей немесе жанама, уақытша немесе тұрақты, толық немесе ішінара қайта 
шығаруға; 
      (b) олардың фонограммаларын сату арқылы немесе өзге түрде, оның ішінде 
көшірмелерін таратуға; 
      (с) жұртшылық өкілдері өздерінің қалауы бойынша кез келген жерден және кез 
келген уақытта қол жеткізуді жүзеге асыра алатындай түрде желілер арқылы немесе 
сымсыз байланыс құралдары арқылы жалпы жұрттың назарына олардың өз 
фонограммаларын жеткізуге рұқсат ететін немесе тыйым салатын айрықша құқық 
береді. 
   69-БАП 
Хабар тарату ұйымдары 
      Әрбір Тарап хабар тарату ұйымдарға қатысты: 
      (а) олардың хабарларын жазуға; 
      (b) олардың хабарларының жазбаларын қайта шығаруға; 
      (с) жұртшылық өкілдері өздерінің қалауы бойынша кез келген жерден және кез 
келген уақытта қол жеткізуді жүзеге асыра алатындай, желілер арқылы немесе 
сымсыз байланыс құралдары арқылы жалпы жұрттың назарына олардың 
хабарларының жазбаларын жеткізуге; және 
      (d) сымсыз байланыс құралдары арқылы олардың хабарларын 
ретрансляциялауға, сондай-ақ егер осындай хабарлау жалпы жұрт үшін кіру ақысын 
төлеп қол жеткізетін орындарда жүзеге асырылса, олардың хабарларын жалпы 
жұрттың назарына хабарлауға рұқсат ететін немесе тыйым салатын айрықша құқық 
береді. 
   70-БАП 
Эфирге беру және жұртшылыққа хабарлау 



      Әрбір Тарап, егер фонограмма коммерциялық мақсатта жарияланса немесе 
осындай фонограмманы қайта шығару жалпы жұрттың назарына сымсыз байланыс 
құралдары арқылы эфирге беру немесе кез келген тәсілмен хабарлау үшін 
пайдаланылатын болса, пайдаланушы біржолғы әділ сыйақы төлеуге кепілдік 
беретін және осындай сыйақыны тиісті орындаушылар мен фонограмма жасаушылар 
арасында бөлуді қамтамасыз ететін құқық береді. Әрбір Тарап орындаушылар мен 
фонограмма жасаушылар арасында келісім болмаған кезде олардың арасында 
осындай сыйақыны бөлу шарттарын айқындай алады. 
   71-БАП 
Қорғау мерзімі 
      1. Әдеби немесе көркем туынды авторының құқықтары Берн конвенциясы 2-
бабының мағынасы бойынша автордың өмірі бойына және ол қайтыс болғаннан 
кейін кемінде 70 жыл қолданыста болады. 
      2. Тең авторлықпен жасалған туынды жағдайында, 1-тармақта көрсетілген мерзім 
авторлардың соңғысының қайтыс болған күннен бастап есептеледі. 
      3. Орындаушылардың құқығы орындау күннен кейін кемінде 50 жыл өткен соң 
аяқталады. Алайда, егер орындаушылықтың жазбасы осы кезең ішінде заңды түрде 
жарияланса немесе жалпы жұрттың назарына заңды түрде хабарланса, оған қатысты 
құқық осындай алғаш жарияланған немесе осындай жалпы жұрттың назарына алғаш 
хабарланған күннен кейін, қайсысы ерте басталатынына байланысты, кемінде 50 
жыл өткен соң аяқталады. 
      4. Фонограмма жасаушылардың құқықтары жазба жүзеге асырылғаннан кейін 
кемінде 50 жыл өткен соң аяқталады. Алайда, егер фонограмма осы кезең ішінде 
заңды түрде жарияланса, көрсетілген құқықтар алғаш заңды түрде жарияланған 
күннен кейін кемінде 50 жыл өткен соң аяқталады. Егер, құқыққа сыйымды түрде 
жарияланым бірінші сөйлемде көрсетілген мерзімде жасалмаса және егер 
фонограмма осы кезең ішінде жалпы жұрттың назарына құқыққа сыйымды түрде 
хабарланса, көрсетілген құқықтар жалпы жұрттың назарына алғаш рет құқыққа 
сыйымды түрде хабарлау күннен кейін кемінде 50 жыл өткен соң аяқталады. 
      5. Хабар тарату ұйымдарының құқықтары осы хабар кабель бойынша немесе 
спутник арқылы берілуін қоса алғанда, желілер арқылы немесе сымсыз байланыс 
құралдары арқылы берілетін-берілмейтіндігіне қарамастан, хабар алғаш берілген 
күннен кейін кемінде 50 жыл өткен соң аяқталады. 
      6. Осы бапта жазылған шарттар оларды тудыратын оқиғадан кейінгі жылдың 
бірінші қаңтарынан бастап есептеледі. 
      7. Қорғау мерзімі осы бапта көзделген мерзімнен асуы мүмкін. 
   72-БАП 
Техникалық шараларды қорғау 
      1. Әрбір Тарап оның осы мақсатты көздейтіндігін білетін немесе білуге жеткілікті 
негіздері бар мүдделі тұлға жүзеге асыратын кез келген тиімді техникалық 
шаралардан айналып өтуге қарсы тиісті құқықтық қорғауды көздейді. 
      2. Әрбір Тарап өндіріске, әкелуге, таратылымға, сатылымға, жалға беруге, сату 
немесе жалға беру мақсатындағы жарнамаға немесе, коммерциялық мақсаттағы 
құрылғыларды, өнімдерді немесе компоненттерді иеленуге, немесе негізінен кез 
келген тиімді техникалық шаралардан айналып өтуге бағытталған немесе оған 
мүмкіндік туғызатын қызметтерді ұсынуға қарсы тиісті құқықтық қорғауды 
көздейді. 
      3. Осы Келісімнің мақсаттары үшін «техникалық шаралар» түсінігі ұлттық 
заңнамамен көзделеген кез келген авторлық құқықтың немесе сабақтас құқықтың 
иеленушісі рұқсат етпеген туындыларға немесе басқа да объектілерге қатысты іс-
қимылдарды болдырмауға немесе шектеуге арналған жұмыстың қалыпты 



режиміндегі кез келген технологияны, құрылғыны немесе компонентті білдіреді. 
Техникалық шаралар, егер туындылардың немесе басқа да объектінің 
пайдаланылуын құқық иеленуші қолжетімділікті бақылауды немесе сақтау 
мақсатына жетуді қамтамасыз ететін шифрлеу, кодтау немесе туындының немесе 
өзге объектінің өзгеше түрлендірілуі немесе көшіруді басқару тетігін қолдану сияқты 
қорғау процесін қолдану арқылы бақылайтын жерде «тиімді» болып саналады. 
   73-БАП 
Құқықтарды басқару жөніндегі ақпаратты қорғау 
      1. Әрбір Тарап мына іс-қимылдардың кез келгенін: 
      (а) құқықтарды басқару жөніндегі кез келген электрондық ақпаратты жоюды 
немесе өзгертуді; 
      (b) құқықтарды басқару жөніндегі электрондық ақпараттың рұқсатсыз жойылған 
немесе өзгертілген, осы Келісім бойынша сақталатын туындыларды немесе басқа да 
объектілерді таратуды, тарату мақсатында импорттауды, хабар таратуды, 
хабарлауды немесе жалпы жұрттың назарына жеткізуді бұл адам осындай іс-
қимылдар арқылы тудыратынын, мүмкіндік беретінін немесе ұлттық заңнамада 
көзделген кез келген авторлық құқықтың немесе сабақтас құқықтардың бұзылуына 
жәрдемдесетінін немесе оны жасыратынын білетін немесе білуге жеткілікті 
негіздерге ие болған жағдайларда рұқсатсыз жүзеге асыратын кез келген адамнан 
тиісті құқықтық қорғауды көздейді. 
      2. Осы тараудың мақсаттары үшін «құқықтарды басқару жөніндегі ақпарат» 
түсінігін автордың немесе басқа да кез келген құқық иеленушінің, авторлық 
құқықпен немесе сабақтас құқықтармен сақталатын туындыны немесе басқа 
объектіні сәйкестендіретін құқық иеленуші ұсынған кез келген ақпаратты немесе 
туындыны және басқа да объектіні пайдалану шарттары туралы ақпаратты және 
осындай ақпарат берілген кез келген цифрларды немесе кодтарды білдіреді. 
      3. 1-тармақ ақпарат элементтерінің кез келгені туындының немесе авторлық 
құқықпен немесе сабақтас құқықтармен қорғалатын басқа да объектінің данасына 
қоса берілетін не жалпы жұрттың назарына хабарлауға байланысты пайда болатын 
кезде қолданылады. 
   74-БАП 
Ерекешеліктер және шектеулер 
      1. Әрбір Тарап өздері тараптары болып табылатын конвенцияларға және 
халықаралық келісімдерге сәйкес туындылардың немесе басқа объектінің қалыпты 
пайдаланылуына қайшы келмейтін және құқық иеленушінің заңды мүдделеріне 
негізсіз нұқсан келтірмейтін кейбір ерекше жағдайларда ғана 66-70 баптарда 
жазылған шектеулерді немесе құқықтардан ерекшіліктерді көздеуі мүмкін. 
      2. Әрбір Тарап 66-70 баптарда аталған, аралық немесе кездейсоқ болып табылатын 
және жалғыз мақсаты туындыны немесе басқа объектіні: 
      (а) үшінші тұлғалар арасында делдал арқылы желіге беру, немесе 
      (b) туындының немесе басқа объектінің құқыққа сыйымды пайдаланылуын 
қамтамасыз ету технологиялық процестің ажырамас әрі маңызды бөлігі болып 
табылатын 
      және тәуелсіз экономикалық маңызы жоқ қайта шығарудың уақытша актілері 60-
69 баптарда көзделген қайта шығару құқығы қолданысына жатпайтынын көздейді. 
   75-БАП 
Қайта сату құқығы 
      Әрбір Тарап екінші Тараптың азаматы болып табылатын түпнұсқа өнер туындысы 
авторының мүддесінде және оның құқықтық мирасқорының мүддесінде, тіптен 
алдын ала бас тартуға болмайтын оның иеліктен алынбайтын құқығы ретінде 
айқындалатын қайта сатуға құқығын, автор туындыны алғаш бергеннен кейін 



туындыны қайта сатудан алынған сатылым бағасына негізделген сыйақы алу 
құқығын береді. Сыйақы алымының шекті деңгейлері мен мөлшерлемелері қайта 
сату орын алатын Тараптың ұлттық заңнамасына сәйкес белгіленуге тиіс1. 
__________________ 
1Тарап ұлттық заңнамаға сәйкес өнер туындылары саласындағы дилерлердің 
қатысуымен мәмілерді қайта сату құқығын шектей алады. 
   76-БАП 
Құқықтарды ұжымдық басқару саласындағы ынтымақтастық 
      Тараптар туындыларға және басқа да қорғалатын объектілерге неғұрлым өзара 
жеңіл түрде қол жеткізілуін қамтамасыз ету, сондай-ақ Тараптар аумақтары арасында 
оларды жеткізу, сондай-ақ осындай туындыларды немесе қорғалуға жататын басқа 
да объектілерді пайдаланғаны үшін олардың арасында сыйақы беру үшін 
құқықтарды ұжымдық басқару жөніндегі өз ұйымдары арасында уағдаластықтарды 
орнатуға жәрдемдесу мақсатында өздеріне қолжетімді ақылға қонымды шараларды 
қолданады. Тараптар өздерінің құқықтарды ұжымдық басқару жөніндегі 
ұйымдарының мақсаттарын орындауға қатысты ұтымдылық пен ашықтықтың 
мейілінше жоғары деңгейіне жету үшін оларға қолжетімді ақылға қонымды 
шараларды қолданады. 
   ТАУАР ТАҢБАЛАРЫ 
   77-БАП 
Халықаралық келісімдер 
      Әрбір Тарап 
      (а) Таңбаларды халықаралық тіркеу туралы Мадрид Келісіміне Хаттаманы және 
тауар таңбалары жөніндегі заңдар туралы ДЗМҰ шартын сақтайды; және 
      (b) Тауар таңбалары жөніндегі заңдар туралы Сингапур шартына қосылу үшін 
ақылға қонымды барлық күш-жігерін жұмсайды. 
   78-БАП 
Тіркеу рәсімі 
      1. Әрбір Тарап тауар таңбаларының тіркелу жүйесін көздейді, онда тауар 
таңбалары жөніндегі тиісті құзыретті орган қабылдаған әрбір түпкілікті шешім, 
тиісті түрде негізделген және ол өтінім берушіге жазбаша нысанда хабарланады, 
өтініш беруші оған тауар таңбалары жөніндегі құзыретті органға дау айтуға және 
сотқа аппеляция беруге құқылы. 
      2. Әрбір Тарап құқық иеленушілердің өтінімге немесе тауар таңбасын тіркеуге 
қарсылық білдіру мүмкіндігін көздейді. Қарсылық білдірілген жағдайда рәсімдер 
жарыспалы болып табылады. 
      3. Әрбір Тарап тауар таңбаларын тіркеудің жалпыға қолжетімді электрондық 
дерекқорының болуын көздейді. 
   79-БАП 
Жалпыға бірдей белгілі тауар таңбалары 
      Тараптар Париж конвенциясының 6-бис бабында және ЗМҚСА Келісімінің 16-
бабының 2 және 3-тармақтарында көзделгендей жалпыға бірдей белгілі тауар 
таңбаларын тиімді қорғауды қамтамасыз ету мақсатында ынтымақтасады. 
   80-БАП 
Тауар таңбасы ұсынатын құқықтардың ерекшеліктері 
      Әрбір Тарап сипаттамалық терминдерді адал пайдалану, географиялық 
көрсеткіштерді пайдалану сияқты тауар таңбасы ұсынатын құқықтардан шектеулі 
ерекшеліктерді немесе тауар таңбасы иесінің және үшінші тұлғаның заңды 
мүдделерін ескеретін басқа шектеулі ерекшеліктерді көздейді. 
   ГЕОГРАФИЯЛЫҚ КӨРСЕТКІШТЕР 



   81-БАП 
Айқындама 
      Осы Келісімнің мақсаттары үшін географиялық көрсеткіш дегеніміз белгіні 
білдіреді, ол белгілі бір сапасы, өтімділігі немесе басқа сипаттамалары елеулі 
дәрежеде оның географиялық шығарылған жерімен байланысты болатын тауарды 
Тарап аумағынан немесе өңірінен немесе осы аумақтағы жерлерден шығарылған 
ретінде идентификациялайды. 
   82-БАП 
Географиялық көрсеткіштерді қорғау қағидаттары 
      1. Әрбір Тарап географиялық көрсеткіштердің тиісті және мерзімсіз қорғалуын 
ерекше түрде қорғау жүйесі арқылы және ұлттық заңнамаға сәйкес географиялық 
көрсеткіштер шығарылған елінде қорғалғанға дейін қамтамасыз етеді. 
      2. Осы мақсатта Тараптар ЗМҚСА Келісімнің тиісті ережелерінде белгіленген ең 
төмен стандарттарды толықтыратын, осы баптың негізінде географиялық 
көрсеткіштер саласында ынтымақтасады. 
      3. Әрбір Тарап өзінің географиялық көрсеткіштерін қорғау жүйесінің екінші 
Тараптың географиялық көрсеткіштерін тіркеу үшін ашық болуын қамтамасыз етеді. 
Әрбір Тарап тіркелген географиялық көрсеткіштердің жалпыға қолжетімді 
электрондық дерекқорының болуын көздейді. 
      4. Өзінің аумағында қорғалатын географиялық көрсеткіштерді қорғауға қатысты 
әрбір Тарап мыналарға: 
      (а) тіркелуге жатпайтын өнімдерге қатысты тіркелген атауды кез келген тікелей 
немесе жанама коммерциялық пайдалануға тыйым салады және оның алдын алады, 
себебі: 
      (і) бұл өнімдер осы атаумен қорғалатын өнімдермен салыстырылады, немесе 
      (іі) осылай пайдалану қорғалатын атаудың беделін теріс пайдалану болып 
табылады; 
      (b) егер тіпті өнімнің шынайы шығарылған жері көрсетілсе де немесе қорғалатын 
атау аударылса, транскрипцияланса, транслитерацияланса да немесе «стиль», «үлгі», 
«әдіс», «шығарылған», «түр», «имитация» сияқты немесе оларға ұқсас 
тұжырымдармен сүйемелденсе де тіркелген атауды кез келген теріс пайдалануға, 
имитацияға немесе ассоциацияға; 
      (с) өнімнің сыртқы және ішкі орамасында, жарнамалық материалдарында немесе 
құжаттарда, сондай-ақ контейнердегі өнімнің орамасында оның шығарылған жері 
туралы жаңсақ түсінік беруі мүмкін өнімнің шығарылған көзіне, жеріне, сипатына 
немесе елеулі сапасына қатысты кез келген жаңсақ немесе жалған көрсететін 
нұсқамаға; 
      (d) тауардың шынайы шығарылған жеріне қатысты тұтынушыны 
жаңылыстыратын кез келген басқа да іс-қимылдарға тыйым салады және оның 
алдын алады. 
      5. Әрбір Тарап 81-83-баптарда көзделген қорғауды, оның ішінде мүдделі тараптың 
сұратуы бойынша қорғауды ұлттық заңнамаға сәйкес тиісті әкімшілік әрекеттерді 
қолдану арқылы жүзеге асырады. 
      6. Әрбір Тарап тауарды жеткізетін, тиісті ерекшелікке сай келетін нарыққа кез 
келген қатысушының қорғалатын географиялық көрсеткіштерді пайдалана алуын 
қамтамасыз етеді. 
      7. Әрбір Тарап өзінің ұлттық заңнамасына сәйкес қорғайтын атаулардың жалпы 
өсім болмауын қамтамасыз етеді. 
      8. Тараптар, егер тауар таңбасы беделінің болуына немесе жалпыға бірдей 
танымалдығына орай тіркеу тұтынушыларды тауардың шынайы түпнұсқалығына 
қатысты жаңылыстыруы мүмкін жағдайларда, географиялық көрсеткіштерді 



тіркеуге міндетті емес. 
      9. Әрбір Тарап неғұрлым ерте тауар таңбасы бар болған жағдайларда, осы бапқа 
нұқсан келтірместен географиялық көрсеткіштерді қорғайды. «Неғұрлым ерте тауар 
таңбасы», егер мұндай мүмкіндік географиялық көрсеткішті тіркеу туралы өтінім осы 
Тараптың құзыретті органдарына берілген күнге дейін ұлттық заңнамада көзделсе, 
ол мәлімделсе, тіркелсе немесе пайдалану арқылы жасалса, пайдаланылуы 4-
тармақта аталған жағдайлардың біріне жататын тауар таңбасын білдіреді. Мұндай 
мейілінше бұрынғы тауар таңбасы ол тіркелген немесе пайдаланылатын Тараптың 
тауар таңбалары саласындағы заңнамасында тауар таңбасының жарамсыздығы 
немесе оны қайтарып алу үшін негіздер болмаған жағдайда географиялық 
көрсеткіштің қорғалуына қарамастан пайдаланылып, жаңартыла беруі мүмкін. 
   83-БАП 
Келіссөздер 
      Тараптар осы Бөлім қолданыла бастаған күннен кейін жеті жылдан кешіктірмей 
өздерінің аумақтарында географиялық көрсеткіштерді қорғау туралы келісімді 
жасасу мақсатында келіссөздерге кіріседі. 
   ӨНЕРКӘСІПТІК ҮЛГІЛЕР 
   84-БАП 
Халықаралық шарттар 
      Еуропалық Одақ 1999 жылғы Өнеркәсіптік үлгілерді халықаралық тіркеу туралы 
Гаага Келісімінің Женева актісіне өзінің бейілділігін растайды. Қазақстан 
Республикасы оған қосылу үшін ақылға қонымды күш-жігерін жұмсайды. 
   85-БАП 
Тіркелген өнеркәсіптік үлгілерді қорғауға қойылатын талаптар 
      1. Әрбір Тарап жаңа және түпнұсқа болып табылатын тәуелсіз жасалған 
өнеркәсіптік үлгілерді қорғауды көздейді. Бұл қорғау тіркеу арқылы қамтамасыз 
етіледі және ұлттық заңнамаға сәйкес тіркелген өнеркәсіптік үлгінің иесіне айрықша 
құқық береді. Осы баптың мақсаттары үшін Тарап жеке сипатқа ие өнеркәсіптік үлгіні 
түпнұсқа деп есептей алады. 
      2. Бұйымға қолданылатын немесе күрделі бұйымның бөлігі болып табылатын 
бұйымға енгізілген өнеркәсіптік үлгі: 
      (а) егер құрамдық бұйымға енгізілгеннен кейін бұйым бөлігі техникалық қызмет 
көрсетуді, сервис немесе жөндеу жұмыстарын қоспағанда, осы бұйымды қалыпты 
пайдалану процесінде көзге көрінетін болып қалса; және 
      (b) егер бұйым бөлігінің осы көзге көрінетін сипаттамалары жаңалықтың және 
дара сипаттың талаптарына өзінен өзі сай келетін жағдайда ғана жаңа және дара 
сипатқа ие ретінде қаралады. 
   86-БАП 
Тіркеу арқылы берілетін құқықтар 
      Тіркелген өнеркәсіптік үлгі иесінің оны пайдалануға және бұйымға өнеркәсіптік 
үлгі енгізілген немесе ол қолданылатын, егер, бұйымды, өзгелерімен қатар, жасау, 
сатуға ұсыну, сату, импорттау, экспорттау, сақтау немесе пайдалану сияқты әрекеттер 
коммерциялық мақсаттарда қолданылса, иесі келісім бермеген мұндай әрекеттерге 
кез келген үшінші тарапқа тыйым салуға айрықша құқығы бар. 
   87-БАП 
Тіркелмеген өнеркәсіптік үлгілерді қорғау 
      Қазақстан Республикасы осы Бөлім қолданыла бастаған күннен кейін жеті жылдан 
кешіктірмей Еуропалық Одақ осы жеті жылдық кезең аяқталғанға дейін екі жылдан 
кешіктірмей уәкілетті органдардың, ұйымдардың өкілдерін және судьяларды тиісті 
оқытуды қамтамасыз ететін жағдайда, тіркелмеген өнеркәсіптік үлгілерді оларға 
көшірме жасаудан құқықтық қорғауды қамтамасыз етеді. 



   88-БАП 
Қорғау мерзімі 
      Өтінім берілген күннен бастап ұсынылатын қорғау мерзімі кемінде он жылды 
құрайды. Әрбір Тарап құқық иесінің қорғау мерзімін ұлттық заңнамада белгіленген 
ең жоғары қорғау мерзіміне дейін әрқайсысын бес жылдан бір немесе одан астам 
кезеңдерге ұзарта алатындай түрде қамтамасыз етеді. 
   89-БАП 
Ерекшеліктер 
      1. Әрбір Тарап өнеркәсіптік үлгілерді қорғаудан шектеулі ерекшеліктерді, 
қорғалатын өнеркәсіптік үлгілерді әдеттегідей қолдана отырып, мұндай 
ерекшеліктер негізсіз қайшы келмейтін және үшінші тұлғалардың заңды мүдделерін 
ескере отырып, қорғалатын өнеркәсіптік үлгі иесінің заңды мүдделеріне негізсіз 
нұқсан келтірмейтін жағдайда, көздеуі мүмкін. 
      2. Өнеркәсіптік үлгілерді қорғау бұйымның тек техникалық функцияларымен 
байланысты сыртқы түрінің ерекшелігіне де, басқа бұйыммен үйлесімділігін 
қамтамасыз ету үшін қажет бұйымның сыртқы түрінің элементіне де 
қолданылмайды1. 
      3. Өнеркәсіптік үлгіге арналған құқық қоғам мүдделеріне немесе жалпыға бірдей 
қабылданған мораль қағидаттарына қайшы келетін үлгіге қолданылмайды. 
___________________ 
1Еуропалық Одақта бұл ереже модульдік бұйымдарға қолданылмайды. 
   90-БАП 
Авторлық құқыққа қатынас 
      Тарапта тіркелген өнеркәсіптік үлгіге арналған құқықпен қорғалатын 
өнеркәсіптік үлгінің де осы Тараптың авторлық құқық туралы заңнамасы бойынша, 
өнеркәсіптік үлгі кез келген нысанда жасалған немесе тіркелген күннен бастап 
қорғау құқығы болады. Түпнұсқалықтың талап етілетін деңгейін қоса алғанда, 
мұндай қорғауды ұсыну көлемі мен шарттарын әрбір Тарап айқындайды. 
   ПАТЕНТТЕР 
   91-БАП 
Халықаралық шарттар 
      Әрбір Тарап Патенттік құқық туралы шарттың 1-16 баптарының талаптарын 
сақтау үшін ақылға қонымды барлық күш-жігерін жұмсайды. 
   92-БАП 
Патенттер және халық денсаулығы 
      1. Тараптар 2001 жылғы 14 қарашада қабылданған ЗМҚСА келісімі және халық 
денсаулығы туралы ДСҰ-ның Министрлік Конференциясы декларациясының 
маңыздылығын таниды. Осы тарау бойынша құқықтар мен міндеттемелерді 
түсіндіру және орындау кезінде әрбір Тарап осы Декларацияға сәйкестікті 
қамтамасыз етеді. 
      2. Әрбір Тарап 1-тармақта айтылған Декларацияның 6-тармағына қатысты 2003 
жылғы 30 тамыздағы ДСҰ-ның Бас Кеңесінің Шешімін құрметтейді. 
   93-БАП 
Қосымша қорғау куәліктері 
      1. Тараптар өздерінің аумағында патентпен қорғалатын дәрілік заттар мен 
өсімдіктерді қорғау заттары олар нарыққа шығарылғанға дейін әкімшілік рұқсат 
беру рәсімдеріне жатуы мүмкін екенін таниды. Олар патенті алуға өтінім беру және 
өнімді нарыққа шығару туралы алғашқы рұқсат алу арасындағы уақыт кезеңі, тиісті 
ұлттық заңнамада осы мақсат үшін белгіленгендей, патентпен берілетін тиімді 
қорғау мерзімін қысқартуы мүмкін екенін таниды. 
      2. Әрбір Тарап патентпен қорғалатын және әкімшілік рұқсат беру рәсіміне жататын 



дәрілік заттар мен өсімдіктерді қорғау заттарын қорғаудың 1-тармақтың екінші 
сөйлемінде көрсетілген, бес жылға қысқартылған кезеңге тең келетін қосымша 
кезеңін көздейді. 
      3. 2-тармаққа қарамастан, қорғаудың қосымша кезеңінің ұзақтығы бес жылдан 
аспайды. 
   94-БАП 
Фармацевтикалық өнімді1 нарыққа шығару туралы рұқсат 
алуға ұсынылған деректерді қорғау 
      1. Әрбір Тарап фармацевтикалық өнімді нарыққа шығару туралы рұқсат алу үшін 
ұсынылған деректердің құпиялығына, ашылмауына және оларға сілтеме жасауға 
тыйым салынуына кепілдік беретін жан-жақты жүйені көздейді. 
      2. Әрбір Тарап ЗМҚСА Келісімінің 39-бабының 3-тармағында көрсетілгендей 
фармацевтикалық өнімді нарыққа шығару туралы рұқсат алу үшін ұсынылған кез 
келген ақпараттың үшінші тұлғаларға ашылмауын қамтамасыз етеді және кез келген 
Тарапта нарыққа шығару туралы рұқсат берген күннен бастап кемінде алты жыл 
ішінде жосықсыз коммерциялық пайдаланудан қорғалуын қамтамасыз етеді. 
      Осы мақсатта 
      (а) нарыққа шығару туралы рұқсат берілген күннен бастап кемінде алты жыл 
ішінде осындай ашылмаған деректерді ұсынған адамнан немесе ұйымнан басқа ешбір 
адамға немесе мемлекеттік немесе жеке ұйымға, фармацевтикалық өнімді нарыққа 
шығару туралы рұқсатты алуға арналған өтінішті негіздеу үшін осы деректерді 
ұсынған адамның немесе ұйымның анық келісуінсіз осындай деректерге тікелей 
немесе жанама түрде сүйенуге рұқсат етілмейді; 
      (b) егер келесі өтініш беруші алғашқы өтініш берушінің деректері сияқты сол 
талаптарға сай келетін өзінің жеке деректерін немесе алғашқы рұқсат иесінің 
келісуімен пайдаланылған деректерді ұсынбаса, нарыққа шығару туралы рұқсатты 
ұсынған күннен бастап кемінде алты жыл ішінде фармацевтикалық өнімді нарыққа 
шығару туралы рұқсатқа кез келген кейінгі өтініш қанағаттандырылмайды. Осы 
алты жылдық кезең ішінде осындай деректер ұсынылмай тіркелген өнім осы 
талаптар қанағаттандырылмайынша нарықтан шеттетіледі. 
__________________ 
1«Фармацевтикалық өнім» термині осы тарауда Еуропалық Одақ жағдайында дәрілік 
заттарға қатысты, оның айқындамасы Адамға арналған дәрілік заттар жөніндегі 
Қоғамдастық Кодексі туралы 2001 жылғы 6 қарашадағы Еуропалық Парламент пен 
Кеңестің 2001/83/ЕО Директивасында берілген. 
   95-БАП 
Өсімдіктерді қорғау заттары туралы деректерді қорғау және 
сынақтарды қайталауды болдырмау қағидалары 
      1. Тараптар өсімдіктерді қорғау заттарын нарыққа шығаруға рұқсат алғанға дейін 
олардың қауіпсіздік талаптарына және тиімділігіне сәйкестігін тексереді. 
      2. Әрбір Тарап өсімдіктерді қорғау заттарын нарыққа шығару туралы рұқсатты алу 
үшін алғаш ұсынылған, өткізілген сынақтар немесе зерттеулер туралы мәліметтер 
иесінің деректерді уақытша қорғау құқығын таниды. 
      Өткізілген сынақтар немесе зерттеулер туралы мәліметтер деректерді қорғау 
құқығының қолданылу кезеңі ішінде иеленушінің анық келісімі болуы жағдайларын 
қоспағанда, өсімдіктерді қорғау затын нарыққа шығару туралы рұқсатты алуға 
ұмтылатын басқа тұлғаның мүддесінде пайдаланылмайды. Бұл құқық осы жерде 
және бұдан әрі «деректерді қорғау» ретінде айтылады. 
      3. Өткізілген сынақтар немесе зерттеулер туралы мәліметтер: 
      (а) басқа дақылдар үшін пайдалануға жол беруге рұқсат алу немесе рұқсатқа 
өзгерістер енгізу үшін қажет; және 



      (b) тиісті зертханалық практика немесе тиісінше эксперименттік практика 
қағидаттарына сәйкестікке сертификатталады. 
      4. Тарапта өсімдіктерді қорғау заттары үшін деректерді қорғау мерзімі осы 
Тарапың аумағында алғашқы рұқсатты алған күннен бастап он жылды құрайды. 
Өсімдіктерді қорғау заттарына, мысалы жоғары тәуекелді білдірмейтін немесе сирек 
пайдаланылатын рұқсаттар алуды көтермелеу мақсатында әрбір Тарап неғұрлым 
ұзақ қорғау мерзімдерін көздеуі мүмкін. 
      5. Өткізілген сынақтар немесе зерттеулер туралы деректер де, егер рұқсатты 
жаңарту немесе қайта қарау үшін қажет болса, қорғалуға жатады. 
      6. Тараптар омыртқалы жануарларға сынақтар өткізуді қайталауды болдырмау 
жөнінде қағидаларды көздейді. Омыртқалы жануарлардың қатысуымен сынақтар 
мен зерттеулерді өткізуге ниетті кез келген өтініш беруші осы сынақтар мен 
зерттеулердің өткізілмегеніне немесе басталып қоймағанына көз жеткізу үшін 
қажетті шараларды қолданады. 
      7. Болашақ өтініш беруші және тиісті рұқсаттардың иесі немесе иелері олардың 
омыртқалы жануарлардың қатысуымен өткізілген сынақтар мен зерттеулер туралы 
деректерді бірлесіп пайдалануды қамтамасыз ету үшін барлық күш-жігерін 
жұмсайды. Сынақтар мен зерттеулер туралы ұсынылған деректердің құны әділ, ашық 
және кемсітпейтін негізде белгіленеді. Болашақ өтініш берушіден рұқсат алу 
талаптарына сәйкес ұсынуға тиіс сол бір ақпараттың құнын төлеу ғана талап етіледі. 
      8. Егер болашақ өтініш беруші және өсімдіктерді қорғау заттарына тиісті 
рұқсаттардың иесі немесе иелері омыртқалы жануарлардың қатысуымен өткізілген 
сынақтар мен зерттеулер туралы деректерді бірлесіп пайдалану туралы келісімге 
келе алмаса, болашақ өтініш беруші бұл туралы тиісті Тараптың құзыретті 
органдарына хабарлайды. 
      9. Омыртқалы жануарлардың қатысуымен сынақтар мен зерттеулер туралы 
деректерді бірлесіп пайдалану туралы келісімге қол жеткізудің мүмкін еместігі тиісті 
Тараптың құзыретті органдарына болашақ өтініш беруші өтінішінің мақсаттары үшін 
осындай деректерді пайдалануына кедергі болып табылмайды. 
      Тиісті рұқсаттардың иесі немесе иелері болашақ өтініш берушіден өздерін 
көтерген шығыстарды әділ бөлуді талап ете алады. Тарап аталған мәселені ұлттық 
заңнамаға сәйкес ресми және міндетті төрелік арқылы шешу үшін қатысушы 
тараптарды жібере алады. 
   96-БАП 
Өсімдіктердің сұрыптары 
      Еуропалық Одақ Өсімдіктердің жаңа сұрыптарын қорғау жөніндегі халықаралық 
конвенцияға (УПОВ конвенциясы) өзінің бейілділігін растайды, оған қосылуы үшін 
Қазақстан Республикасы ақылға қонымды күш-жігерін жұмсайды. 
   3-БӨЛІМ 
ЗИЯТКЕРЛІК МЕНШІК ҚҰҚЫҚТАРЫН ҚОРҒАУ 
   97-БАП 
Жалпы міндеттемелер 
      1. Тараптар ЗМҚСА Келісімі, атап айтқанда оның III бөлігі бойынша өз 
міндеттемелерін растайды және зияткерлік меншік1 құқықтарын қорғауды 
қамтамасыз ету үшін қажетті, осы бөлімде көзделген қосымша шараларды, рәсімдерді 
және құқықтық қорғау құралдарын қамтамасыз етеді. 
      2. Бұл шаралар, рәсімдер мен құқықтық қорғау құралдары әділетті және тең болуға 
тиіс және аса күрделі немесе аса қымбат болмауы немесе мерзімдердерді негізсіз 
ұлғатуға немесе орынсыз кідірістерге әкелмеуге тиіс. Олар тиімді, өлшемдес және 
тежеуші болуға тиіс және заңды сауда үшін тосқауылдардың жасалуын 
болдырмайтындай және оларды теріс пайдалануға қарсы кепілдікті қамтамасыз 



ететіндей түрде болуға тиіс. 
________________ 
198-110-баптардың мақсаттары үшін «зияткерлік меншік құқықтары» термині кем 
дегенде мынадай құқықтарды қамтиды: авторлық құқық; сабақтас құқықтар; 
дерекқорды құрушының айрықша түрдегі құқықтары; жартылай өткізгіш 
бұйымдардың топологияларын құрушының құқықтары; тауар таңбасына құқықтар; 
өнеркәсіптік үлгіге құқықтар; қосымша қорғаудың куәліктері берілетін құқықтарды 
қоса алғанда, патенттік құқықтар; географиялық көрсеткіштер; пайдалы 
модельдерге арналған құқықтар; өсімдіктер сұрыптарына құқықтар; және ұлттық 
заңнамаға сәйкес ерекше құқық ретінде қорғалатын мөлшердегі сауда атаулары. 
   98-БАП 
Уәкілетті өтініш берушілер 
      1. Әрбір Тарап осы бөлімде және ЗМҚСА Келісімнің III бөлігінде көрсетілген 
шараларды, рәсімдер мен құқықтық қорғау құралдарын қолдануға жүгіну құқығына 
не тұлғалар ретінде: 
      (а) ұлттық заңнаманың ережелеріне сәйкес зияткерлік меншік құқықтарының 
иелерін; 
      (b) жол берілетіндей және ұлттық заңнаманың ережелеріне сәйкес келетіндей 
шамада осы құқықтарды пайдалану құқығына ие барлық басқа да тұлғаларды, атап 
айтқанда, лицензиаттарды; 
      (с) жол берілетіндей және ұлттық заңнаманың ережелеріне сәйкес келетіндей 
шамада зияткерлік меншік құқықтары иелерінің атынан өкілдік ету құқығына ие деп 
тұрақты түрде танылатын зияткерлік меншіктің ұжымдық құқықтарын басқару 
жөніндегі ұйымдарын; 
      (d) бұған жол берілетіндей және ұлттық заңнаманың ережелеріне сәйкес келетін 
шамада зияткерлік меншік құқықтары иелерінің атынан өкілдік ету құқығына ие деп 
танылған кәсіби қорғау органдарын немесе басқа да тұлғаларды таниды. 
   99-БАП 
Дәлелдемелер 
      1. Егер тарап өздерінің талаптарын күшейту үшін жеткілікті түрде қолда бар 
объективті дәлелдемелерді ұсынса және өз талаптарын растауға қарсы тараптың 
бақылауындағы дәлелдемелерге көрсетсе, әрбір Тараптың сот органдарының 
құпиялы ақпараттың қорғалуын ескере отырып, қарсы тарап осы дәлелдемелерді 
ұсынуы үшін бұйрық шығаруға өкілеттігі болады. 
      2. 1-тармақта аталған шарттар да, коммерциялық ауқымда жасалған зияткерлік 
меншік құқықтары бұзылған жағдайда әрбір Тарап құзыретті сот органдарының 
тиісті жағдайларда және өтініш бойынша құпиялы ақпараттың қорғалуын ескере 
отырып, қарсы тараптың бақылауындағы банктік, қаржылық немесе коммерциялық 
құжаттарды беру туралы бұйрық шығаруға уәкілетті болуы үшін қажетті шараларды 
қолданады. 
   100-БАП 
Дәлелдемелерді сақтау жөніндегі шаралар 
      1. Әрбір Тарап зияткерлік меншікке құқықтарының бұзылғандығы немесе 
бұзылуы мүмкін екендігі туралы өздерінің талаптарын қолдау үшін қолда бар 
объективті дәлелдемелерді ұсынған құқық иеленушінің өтініші бойынша құзыретті 
сот органдарының істі мәні бойынша талқылауды бастағанға дейін құпиялы 
ақпараттың қорғалуын ескере отырып, болжанып отырған бұзушылыққа қатысты 
тиісті дәлелдемелерді сақтау үшін дереу және тиімді уақытша шараларды қолдану 
туралы бұйрық шығаруын қамтамасыз етеді. 
      2. Мұндай шаралар болжамды контрафактілік тауарлардың үлгілерін алып қою 
немесе алмасу немесе оларды, сондай-ақ тиісті жағдайларда осы тауарларды өндіру 



және/немесе тарату кезінде пайдаланылатын материалдар мен жабдықтарды және 
осыған қатысты құжаттарды іс жүзінде алып қою арқылы толық сиппатаманы 
қамтуы мүмкін. Қажет болған жағдайда, бұл шаралар екінші тарапты тыңдамастан, 
атап айтқанда кез келген кідіріс құқық иеленушіге орны толмас нұқсан келтіруі 
ықтимал немесе дәлелдемелердің жойылатындығы туралы айқын тәуекелдер бар 
жағдайларда қолданылуы мүмкін. 
   101-БАП 
Ақпаратқа құқық 
      1. Әрбір Тарап зияткерлік меншік құқықтарының бұзылғанына қатысты талқылау 
аясында және талап қоюшының негізді және мөлшерлес өтініш жасауына жауап 
ретінде зияткерлік меншік құқықтарын бұзатын тауарлардың немесе көрсетілетін 
қызметтердің шығарылған жері және таралу желілері туралы ақпаратты: 
      (а) құқық бұзатын тауарды коммерциялық ауқымда иеленгені анықталған; 
      (b) құқық бұзатын көрсетілетін қызметтерді коммерциялық ауқымда 
пайдаланғаны анықталған; 
      (c) құқыққа сыйымсыз қызметте пайдаланылатын көрсетілетін қызметтерді 
коммерциялық ауқымда ұсынғаны анықталған, немесе 
      (d) (а), (b) немесе (с) тармақшаларда аталған тұлғаның, осындай тауарларды 
өндіруге, дайындауға немесе таратуға немесе қызметтер ұсынуға тартылғанын 
көрсеткен, бұзушы және/немесе басқа да кез келген тұлға ұсынуы үшін құзыретті сот 
органдарының бұйрық шығара алуын қамтамасыз етеді. 
      2. 1-тармақта көрсетілген ақпарат: 
      (а) өндірушілердің, дайындаушылардың, дистрибьюторлардың, өнім 
берушілердің және тауарлар мен көрсетілетін қызметтердің басқа да бұрынғы 
иелерінің, сондай-ақ болжамды көтерме және бөлшек сауда өнім берушілерінің 
атауларын және мекенжайларын; 
      (b) өндірілген, дайындалған, жеткізілген, алынған немесе тапсырыс берілген 
тауарлардың немесе көрсетілетін қызметтердің саны туралы, сондай-ақ осындай 
тауарлар мен көрсетілетін қызметтер үшін алынған сомалар туралы мәліметтерді 
қамтиды. 
      3. 1 және 2-тармақтар: 
      (а) құқық иеленушіге неғұрлым егжей-тегжейлі ақпарат алу құқығын ұсынатын; 
      (b) осы бапқа сәйкес берілген ақпаратты азаматтық немесе қылмыстық процесте 
пайдалануды реттейтін; 
      (с) ақпаратқа арналған құқықты теріс пайдаланғаны үшін жауапкершілікті 
реттейтін; 
      (d) 1-тармақта аталған тұлғаны өзінің немесе оның жақын туыстарының 
зияткерлік меншік құқығын бұзуға қатысқанын мойындауға мәжбүр ететін 
ақпаратты ұсынудан бас тарту мүмкіндігін көздейтін, немесе 
      (е) ақпарат көздерінің құпиялылығын қорғауды немесе дербес деректерді өңдеуді 
реттейтін басқа да заңнамалық ережелерге нұқсан келтірілмей қолданылады. 
   102-БАП 
Уақытша және ескерту шаралары 
      1. Әрбір Тарап өтініш берушінің өтініші бойынша сот органдарының болжамды 
құқық бұзушыға қатысты зияткерлік меншікке құқықты кез келген алдағы 
бұзушылықтың алдын алуға бағытталған қамтамасыз ету шараларын не уақытша 
негізінде және қолданылуына қарай, ұлттық заңнамада көзделген жағдайда тиісті 
айыппұлды ескере отырып, осы құқықтың болжамды бұзылуын одан әрі жүзеге 
асыруға тыйым салуын немесе мұндай жүзеге асыруды құқық иеленушіге өтемақы 
төлеуді қамтамасыз етуге бағытталған кепілдік берумен шарттасуын қамтамасыз 
етеді. Қамтамасыз ету шаралары сондай жағдайларда және ұлттық заңнамаға сәйкес, 



үшінші тарап зияткерлік меншік құқықтарын бұзу үшін көрсетілетін қызметтерін 
пайдаланатын делдалға қатысты да қолданылуы мүмкін. 
      2. Қамтамасыз ету шаралары, зияткерлік меншік құқықтарының бұзылуына күдік 
келтірген тауарларды сауда арналарында шығаруды немесе өткізуді болдырмау үшін 
оларды алып қою немесе беру үшін де қолданылуы мүмкін. 
      3. Коммерциялық ауқымда жасалған бұзушылықтар жағдайында, әрбір Тарап, егер 
өтініш беруші залалды өтеуге қауіп төндіруі ықтимал мән-жайларды көрсететін 
жағдайда, сот органдары ұлттық заңнамаға сәйкес болжамды тәртіп бұзушының 
жылжымалы және/немесе жылжымайтын мүлкін алып қою немесе оған тыйым салу, 
оның ішінде оның банк шоттарын және басқа да активтерін бұғаттау туралы бұйрық 
шығаруын қамтамасыз етеді. Осы мақсатта сот органдары банк, қаржылық немесе 
коммерциялық құжаттарды ұсынуды немесе тиісті ақпараттарға қолжетімділікті 
талап етуі мүмкін. 
   103-БАП 
Түзеу шаралары 
      1. Әрбір Тарап құзыретті сот органдарының өтініш берушінің сұратуы бойынша 
және бұзушылық жасаумен байланысты құқық иеленушіге өтелуге жататын 
залалдарға нұқсан келтірместен және қандай да бір өтемақысыз, зияткерлік меншік 
құқығын бұзып жатыр деп анықталған тауарларға қатысты сауда арналарынан 
оларды қайтарып алу, түпкілікті шеттету немесе жою мақсатында бұйрық шығаруын 
қамтамасыз етеді. Қажет болған кезде құзыретті сот органдары осы тауарларды 
жасау немесе дайындау кезінде пайдаланылған материалдар мен жабдықтарды да 
жою туралы бұйрық шығара алады. 
      2. Әрбір Тараптың сот органдарының, егер осыны жасау үшін ерекше себептер 
болмаса, көрсетілген шаралардың бұзушы есебінен орындалуы туралы бұйрық 
шығаруға өкілеттігі болады. 
   104-БАП 
Сот тыйымдары 
      Әрбір Тарап зияткерлік меншік құқықтарының бұзылғанын айқындаған сот 
шешімі қабылданған жағдайда, сот органдарының бұзушыға қатысты бұзушылықты 
тоқтатуға бағытталған сот тыйымын шығара алуын қамтамасыз етеді. Ұлттық 
заңнамада көзделген жағдайларда, сот тыйымының сақталмауы, қолданылуына 
қарай, оны сақтау мақсатында айыппұл салуға әкеледі. Әрбір Тарап құқық 
иеленушілердің зияткерлік меншік құқықтарын бұзу үшін үшінші тарап көрсетелетін 
қызметтерін пайдаланатын делдалдарға қатысты сот тыйымын қолдану туралы 
өтініш беруін қамтамасыз етеді. 
   105-БАП 
Балама шаралар 
      Әрбір Тарап ұлттық заңнамаға сәйкес, тиісті жағдайларда және оған 103-бапта 
және/немесе 104-бапта көзделген шаралар қолданылуы тиіс тұлғаның сұрау салуы 
бойынша құзыретті сот органдары, егер осы тұлға абайсызда және қасақана емес 
әрекет етсе, егер бұл шараларды қолдану ол үшін пропорционалды емес зиянға әкеп 
соқса және егер ақшалай өтемақы жәбірленуші тарапқа жеткілікті қанағаттанарлық 
түрде ұсынылса, 103-бапта және/немесе 104-бапта көзделген шараларды 
қолданудың орнына жәбірленуші тарапқа төленуге тиіс ақшалай өтемақы туралы 
бұйрық шығара алуын көздей алады. 
   106-БАП 
Залалдар 
      1. Әрбір Тарап сот органдары залалды белгілеген кезде: 
      (а) теріс экономикалық салдар, оның ішінде жәбірленуші тараптың жіберіп алған 
пайдасы, бұзушы тапқан кез келген заңсыз пайда және тиісті жағдайларда құқық 



иеленушіге бұзушы келтірген моральдық зиянды қоса алғанда, экономикалық 
факторлардан тыс басқа элементтер сияқты барлық тиісті аспектілерді назарға 
алады; немесе 
      (b) тиісті жағдайларда, егер бұзушы қарастырылатын зияткерлік меншік құқығын 
пайдалануға рұқсат беру туралы өтінішпен жүгінсе, кем дегенде сыйақы немесе 
төленуі тиіс алымдар сомасы сияқты осындай элементтер негізінде бір реттік сома 
түріндегі залалды белгілеуді қамтамасыз етеді. 
      2. Егер бұзушы білмей немесе білуге жеткілікті негіздері болмай құқыққа қарсы 
әрекеттер жасауға қатысса, әрбір Тарап сот органдарының жәбірленуші тарапқа 
пайдасын қалпына келтіру немесе алдын ала белгіленуі мүмкін шығындарды өтеу 
туралы бұйрық шығара алуын көздеуі мүмкін. 
   107-БАП 
Сот шығындары 
      Әрбір Тарап ақылға қонымды және мөлшерлес сот шығындарын және істі жеңіп 
шыққан тарап көтерген басқа да шығыстарды әдетте, егер бұл әділдік қағидатына 
қайшы келмесе, жеңілген тараптың төлеуін қамтамасыз етеді. 
   108-БАП 
Сот шешімдерін жариялау 
      Әрбір Тарап зияткерлік меншік құқығының бұзылуына байланысты 
бастамашылық етілген сот талқылаулары шеңберінде сот органдарының өтініш 
берушінің сұрау салуы бойынша және бұзушының есебінен шешімге қатысты 
ақпаратты, оның ішінде таныстыру және оны толық көлемде немесе ішінара 
жариялау үшін ұсыну туралы шешімге қатысты тиісті шараларды қолдану туралы 
бұйрық шығаруын қамтамасыз етеді. 
   109-БАП 
Авторлық немесе меншік презумпциясы 
      Осы бөлімде көзделген шараларды, рәсімдерді және құқықтық қорғау құралдарын 
қолдану мақсатында әдеби немесе көркем туындының авторы үшін, оны автор деп 
тану үшін және қарсы дәлелдемелердің болмауы мен соған орай, бұзушылыққа 
байланысты сот процесіне бастамашылық етуге оның атын туындыда қалыпты 
көрсету жеткілікті болып табылады. Бұл олардың қорғалатын объектісіне қатысты 
авторлық құқықтардың құқық иеленушілеріне де mutatis mutandis қолданылады. 
   110-БАП 
Әкімшілік сот ісін жүргізу 
      Кез келген құқық қорғау құралы азаматтық сот ісін жүргізу тәртібімен әкімшілік 
сот ісін жүргізу нәтижесінде қабылдануы мүмкін, мұндай сот ісін жүргізу осы 
бөлімнің тиісті ережелерінде көзделгендерге мәні бойынша барабар қағидаттарға 
сәйкес келеді. 
   111-БАП 
Кедендік шаралар 
      1. Зияткерлік меншік құқығын қорғау мақсатында кедендік шараларды қолдану 
кезінде әрбір Тарап 1994 ж. ТСБК Келісімі және ЗМҚСА Келісімі бойынша өздерінің 
міндеттемелеріне сәйкестікті қамтамасыз етеді. 
      2. Әрбір Тараптың кедендік аумағында зияткерлік меншік құқықтарын қорғауды 
қамтамасыз ету мақсатында кеден органдары өз өкілеттіктері шегінде 3 және 4-
тармақтарда көрсетілген зияткерлік меншік құқықтарының бұзылуына күдік 
келтірген тауарларды қамтитын берілімдерді табу үшін бірқатар тәсілдерді 
пайдаланады. Осы тәсілдер, оның ішінде құқық иеленушілер ұсынған ақпаратқа, 
барлау деректерін жинауға және жүктерді инспекциялауға негізделген тәуекелдерді 
талдау техникасын қамтиды. 
      3. Кеден органдарының құқық иеленушілердің сұрау салуы бойынша тауар 



таңбасына, авторлық құқыққа және сабақтас құқықтарға немесе географиялық 
көрсеткіштерге құқықтардың бұзылуына күдік келтірген кедендік бақылаудағы 
тауарларды шығаруды анықтау немесе тоқтата тұру шараларын қолдану 
өкілеттіктері болады. 
      4. Қазақстан Республикасының кеден органдарына осы Бөлім қолданыла бастаған 
күннен кейін үш жыл өткеннен кешіктірмей Еуропалық Одақ осы үш жылдық кезең 
аяқталғанға дейін екі жылдан кешіктірмей кеден қызметкерлері, прокурорлар, 
судьялар және қажет болған кезде басқа да өкілдер сияқты уәкілетті органдардың 
осындай өкілдері үшін тиісті оқытуды жүргізген жағдайларда, патенттерге, пайдалы 
модельдерге, өнеркәсіптік үлгілерге, интегралдық микросхемалардың 
топологиясына немесе өсімдіктердің сұрыпына құқықтары бұзылды деп күдік 
келтірілген кедендік бақылаудағы тауарларды шығаруды табу немесе тоқтата тұру 
жөнінде құқық иеленушінің өтініші бойынша шараларды қолдануға өкілеттіктер 
берілетін болады. 
      5. Кеден органдарының тауар таңбасына, авторлық құқық пен сабақтас 
құқықтарға немесе географиялық көрсеткіштерге құқықтарды бұзды деп күдік 
келтірілген, кедендік бақылаудағы тауарларды шығаруды өз бастамасы бойынша 
табуға немесе тоқтата тұруға өкілеттіктері болады. 
      6. Қазақстан Республикасының кеден органдарына осы Бөлім қолданыла бастаған 
күннен кейін бес жыл өткеннен кешіктірмей Еуропалық Одақ осы бес жылдық кезең 
аяқталғанға дейін екі жылдан кешіктімей кеден қызметкерлері, прокурорлар, 
судьялар және қажет болған кезде басқа да өкілдер сияқты уәкілетті органдардың 
өкілдері үшін оқытуды жүргізген кезде, патенттерге, пайдалы модельдерге, 
өнеркәсіптік үлгілерге, интегралдық микросхемалардың топологиясына немесе 
өсімдіктердің сұрыпына құқықтары бұзылды деп күдік келтірілген кедендік 
бақылаудағы тауарларды шығаруды өз бастамасы бойынша табу немесе тоқтата тұру 
жөніндегі өкілеттіктер берілетін болады. 
      7. 3-6-тармақтардың ережелеріне қарамастан, құқық иеленуші немесе оның 
келісімімен басқа елдің нарығында орналастырылған тауарлар импортына, табу 
және тоқтата тұру бойынша шараларды қолдану міндеттеме болып табылмайды. 
      8. Тараптар зияткерлік меншік құқықтары бұзылды деп күдік келтірілген 
тауарлардың халықаралық саудасына қатысты ЗМҚСА Келісімінің 69-бабын 
орындауға келіседі. Осы мақсатта әрбір Тарап ынтымақтастыққа жәрдемдесу 
мақсатында өзінің кедендік органындағы байланыс пунктін айқындайды және ол 
туралы екінші Тарапқа хабарлайды. Мұндай ынтымақтастық құқық иеленушілерден 
ақпаратты алу тетіктері туралы ақпаратпен, озық практика және тәуекелді басқару 
стратегиясын қолдану жөніндегі тәжірибе, сондай-ақ зияткерлік меншік құқығын 
бұзатын тауарларды қамтиды деп күдік келтірілген жүктерді сәйкестендіруге 
жәрдемдесу үшін ақпарат алмасуды қамтуы мүмкін. 
      9. Әрбір Тараптың кеден органдары екінші Тараптың сұрау салуы бойынша немесе 
өз бастамасы бойынша екінші Тараптың кеден органдарына тиісті қолжетімді, атап 
айтқанда, екінші Тараптың аумағына арналған немесе аумағынан шығарылған, 
Тараптар аумағы бойынша транзиттеге тауарлар туралы ақпаратты беру мақсатында 
ынтымақтасуға дайын. 
      10. Ынтымақтастықтың басқа нысандарына нұқсан келтірмей, зияткерлік меншік 
құқықтарына байланысты кеден заңнамасын бұзуға қатысты осы баптың 8 және 9-
тармақтарына Кеден істеріндегі өзара әкімшілік көмек туралы Хаттама 
қолданылады. 
      11. Ынтымақтастық кеңесінің өкілеттіктері үшін нұқсан келтірмей, 25-баптың 3-
тармағында аталған Кедендік ынтымақтастық жөніндегі кіші комитет осы баптың 
тиісті жұмыс істеуін және қолданылуын қамтамасыз етуге жауапты. Кедендік 



ынтымақтастық жөніндегі кіші комитет Тараптардың уәкілетті органдары 
арасындағы ынтымақтастықтың басымдықтарын айқындайды және тиісті 
рәсімдерін көздейді. 
   4-БӨЛІМ 
ДЕЛДАЛ РЕТІНДЕ ӘРЕКЕТ ЕТЕТІН КӨРСЕТІЛЕТІН ҚЫЗМЕТТЕР 
ПРОВАЙДЕРЛЕРІНІҢ ЖАУАПКЕРШІЛІГІ 
   112-БАП 
Делдалдардың көрсетілетін қызметтерін пайдалану 
      Тараптар үшінші адамдар құқық бұзушылық жасау мақсатында делдалдық 
көрсетілетін қызметтерді пайдалануы мүмкін екендігін мойындайды. Ақпараттық 
көрсетілетін қызметтердің еркін қозғалысын және цифрлық ортадағы зияткерлік 
меншік құқықтарын бір мезгілде қорғауды қамтамасыз ету үшін әрбір Тарап, бұл 
провайдерлер берілетін ақпаратпен ешқандай да байланыспайтын жағдайларда, 
делдал ретінде әрекет ететін көрсетілетін қызметтердің провайдерлері туралы осы 
бөлімде көзделген шараларды қамтамасыз етеді. 
   113-БАП 
Делдал ретінде әрекет ететін көрсетілетін қызметтер 
провайдерлерінің жауапкершілігі: «жай хабар беру» 
      1. Егер ақпараттық қоғамның көрсетілетін қызметі көрсетілетін қызметтерді 
алушы ұсынған ақпарат байланыс желісінде беруден немесе байланыс желісіне қол 
жетімділікті ұсынудан тұратын болса, әрбір Тарап, егер провайдер: 
      (а) хабар беруге бастамашылық етпейтін; 
      (b) хабар алушыны таңдамайтын; және 
      (с) хабар беруде қамтылған ақпаратты таңдамайтын немесе өзгертпейтін 
жағдайда, көрсетілетін қызметтер провайдері берілетін ақпарат үшін жауапты 
болмайтынына кепілдік береді. 
      2. 1-тармақта айтылған хабар беру және қолжетімділікті ұсыну бойынша іс-
қимылдар, байланыс желісіндегі хабарлар беруді жүзеге асыру мақсатында ғана және 
ақпарат хабар беруге қажетті ақылға қонымды уақыттан аспайтын кезең ішінде 
сақталмайтын жағдайда берілетін ақпаратты автоматты, аралық және қысқа 
уақытша сақтауды қамтиды. 
      3. Осы бап ұлттық заңнамаға сәйкес сот немесе әкімшілік органының көрсетілетін 
қызметтер провайдерінен бұзушылықтарды тоқтатуды немесе болдырмауды талап 
ету мүмкіндігіне ықпал етпейді. 
   114-БАП 
Делдал ретінде әрекет ететін көрсетілетін қызметтер 
провайдерлерінің жауапкершілігі: «кэштеу» 
      1. Егер ақпараттық қоғамның көрсетілетін қызметі көрсетілетін қызметтерді 
алушы ұсынған ақпарат байланыс желісінде хабар беруден тұратын болса: 
      (а) провайдер ақпаратты өзгертпейтін; 
      (b) провайдер ақпаратқа қол жеткізу шарттарын сақтайтын; 
      (с) провайдер осы салада кеңінен танылған және пайдаланатын ақпаратты 
жаңартуға қатысты қағидаларды сақтайтын; 
      (d) провайдер ақпаратты пайдалану туралы деректерді алу үшін осы салада 
кеңінен танылған және пайдаланылатын технологияларды құқыққа сыйымды түрде 
пайдалануға кедергі келтірмейтін; және 
      (е) провайдер хабарды берудің бастапқы пунктінде ақпараттың желіден 
жойылғандығы немесе оған қол жеткізудің тоқтатылғаны туралы немесе сот немесе 
әкімшілік орган осындай жою немесе қол жеткізуді тоқтату туралы бұйрық 
шығарғаны туралы нақты деректерді алғаннан кейін сақтаған ақпаратты жоюды 
немесе қол жеткізуді тоқтату үшін жедел әрекет ететін жағдайда, әрбір Тарап 



олардың сұрау салуы бойынша көрсетілетін қызметтерді басқа да алушыларға 
анағұрлым тиімді ақпаратты кейіннен беру мақсаттында ғана жүзеге асырылатын, 
осы ақпаратты автоматты, аралық және қысқа уақытша сақтау үшін көрсетілетін 
қызметтердің провайдері жауапты болмайтындығына кепілдік береді. 
      2. Осы бап ұлттық заңнамаға сәйкес соттың немесе әкімшілік органның 
көрсетілетін қызметтер провайдерінен бұзушылықтарды тоқтатуды немесе 
болдырмауды талап ету мүмкіндігіне ықпал етпейді. 
   115-БАП 
Делдал ретінде әрекет ететін көрсетілетін қызметтер 
провайдерлерінің жауапкершілігі: «сақтау» 
      1. Егер ақпараттық қоғамның көрсетілетін қызметі көрсетілетін қызметтерді 
алушы ұсынған ақпаратты сақтауды қамтитын болса: 
      (а) провайдер заңсыз қызметтің немесе ақпарат туралы нақты мәліметтері жоқ 
және залалдарды өтеу туралы арызға қатысты заңсыз қызмет жүзеге асырылатын 
немесе ақпаратты беру айқын болып табылатын фактілерді немесе мән-жайларды 
білмейтін; немесе 
      (b) провайдер, осындай мәліметтерді немесе ақпаратты алғаннан кейін ақпаратты 
жою немесе оған қол жеткізуді тоқтату үшін жедел әрекет ететін жағдайда, әрбір 
Тарап көрсетілетін қызметтер провайдерінің қызметті алушының сұрау салуы 
бойынша сақталатын ақпаратқа жауапты болмайтынына кепілдік береді. 
      2. Егер көрсетілетін қызметтерді алушы провайдердің басшылығымен немесе 
бақылауымен әрекет ететін болса, 1-тармақ қолданылмайды. 
      3. Осы бап ұлттық заңнамаға сәйкес соттың немесе әкімшілік органның 
көрсетілетін қызметтер провайдерінен бұзушылықтарды тоқтатуды немесе 
болдырмауды талап ету мүмкіндігіне ықпал етпейді, сондай-ақ Тараптардың 
ақпаратты жоюды немесе оған қол жеткізуді тоқтатуды реттейтін рәсімдерді 
белгілеу мүмкіндігіне ықпал етпейді. 
   116-БАП 
Бақылау жөніндегі жалпы міндеттемелердің болмауы 
      1. Тараптар 113-115-баптарда көзделген қызметтер көрсету кезінде 
провайдерлерге олардың беретін немесе сақтайтын ақпаратын бақылауға жалпы 
міндеттемелерді жүктемейді, сондай-ақ заңсыз қызметті көрсететін фактілер мен 
мән-жайларды белсенді түрде іздеуге жалпы міндеттемелерді белгілемейді. 
      2. Тараптар ақпараттық қоғамның көрсетілетін қызметтерінің провайдерлері үшін 
ұсынған болжамды заңсыз қызмет немесе олардың көрсетілетін қызметтерін 
алушылар ұсынатын ақпарат туралы құзыретті мемлекеттік органдарға жедел 
хабарлау міндеттемелерін белгілей алады. Тарап ақпараттық қоғамның көрсетілетін 
қызметтер провайдерлері үшін құзыретті органдардың сұрау салуы бойынша 
ақпаратты сақтау туралы шарты бар олардың көрсетілетін қызметтерін алушыларды 
сәйкестендіруге мүмкіндік беретін ақпаратты хабарлау міндеттемелерін де белгілей 
алады. 
   117-БАП 
112-116-баптары қолдану мерзімдері 
      Қазақстан Республикасы осы Бөлім қолданыла бастаған күннен кейін бес жыл 
ішінде 112-116-баптарда көзделген міндеттемелерді толық көлемде орындайды. 
   118-БАП 
Ынтымақтастық 
      1. Тараптар зияткерлік меншік құқықтарын қорғау мен сақтауға бағытталған 
сауда немесе кәсіби қауымдастықтар немесе ұйымдар арасындағы 
ынтымақтастықты дамытуды көтермелейді. 



      2. Тараптар осы тарауға сәйкес қабылданған міндеттемелерді орындау үшін 
қолдау көрсету мақсатында ынтымақтасуға келіседі. Ынтымақтастық саласы 
мынадай қызмет түрлерін қамтиды, бірақ олармен шектелмейді: 
 
      (а) өздерінің зияткерлік меншіктің құқықтық жүйелері және қорғау мен 
сақтаудың тиісті қағидалары туралы ақпаратпен алмасу; осы салалардағы 
заңнамалық прогресс мәселелері бойынша тәжірибе алмасу; 
      (b) зияткерлік меншік құқықтарын қорғау мен сақтау бойынша тәжірибе алмасу; 
      (c) кеден, полиция және әкімшілік және сот органдары мен мүдделі ұйымдар 
арасында қорғау мен сақтау бойынша тәжірибе алмасу; контрафактілі тауарларды 
экспорттауды болдырмау мақсатында үйлестіру; 
      (d) әлеуетті нығайту; және 
      (е) өзгелерімен қатар, бизнес топтарда және азаматтық қоғамда зияткерлік 
меншік құқықтары туралы ақпаратты және білімдерді ілгерілету мен тарату; 
тұтынушылардың және құқық иеленушілердің хабардар болуын және білімдерін 
арттыру. 
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